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Spring’s equinox, known as Nawrūz in Persian, has fascinated humankind for 

millennia. Esoteric Muslim literature spanning virtually every major historical 

period abounds with spring and Nawrūz symbolism. It is present in the literary 

heritage of its three principal linguistic groupings: the Arabic of the Islamic 

heartlands, the Persian of Iranian and Central Asian traditions, and the various 

South Asian languages of the Indo-Pakistan subcontinent. In referring to 

esoteric Islam, we specifically intend the tradition of the Ismailis, known as the 

Bāṭiniyya, or the esoterics par excellence. Regional influences are readily 

apparent in the timing of the festival in the Arab world, the vivid imagery and 

vocabulary of South Asian cultures that draw from the symbolism of wider 

mystical currents in the Subcontinent, and the metres and metaphors that 

permeate Persian works, indelibly rooting them in the birthplace of Nawrūz, 

and the conventions that sprung from it. Two uniting themes permeate the three 

broad linguistic traditions: firstly, vernal phenomena as metaphors for the 

blessing of the Imam of the time and, secondly, the sacralisation of the earth’s 

springtide finery as symbols conveying knowledge of a spiritual world beyond 

sensory experience. 

Keywords: Nawrūz, Ismailism, Sufism, Arabic Literature, Persian Literature, South 

Asian Literature, Ethics, Zoroastrianism, Shiʿism. 

Extended Abstract 

For millennia, the vernal equinox has held significant symbolic meaning across cultures. It marks 

the coming of spring and the moment when day and light gain ascendancy over night and darkness. The 

Great Sphinx of Giza, the Temple of Kukulcan in Chichén Itzá, Japanese Higan-e ceremonies, and the 

ancient Greek poet-astronomer Aratus, among others, testify to its profound import for humanity. This 

article briefly discusses the place of Nawrūz in Muslim Cultures and then focuses on Nawrūz in Ismaili 

literature. It demonstrates that the symbolism of spring in general, and of Nawrūz in particular, can be 
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found in Ismaili literature spanning virtually every major historical period and is present in the literary 

heritage of the three principal linguistic groupings: the Arabic of the Islamic heartlands, the Persian of 

Iranian and Central Asian traditions, and the various South Asian languages of the Indo-Pakistan 

subcontinent. Through examples, the article shows how intellectual interactions with the regional 

environment are readily apparent in the literatures, whether the timing of the festival in the Arab world, 

the vivid imagery and vocabulary of South Asian traditions that draw from the symbolism of wider 

mystical currents in the Subcontinent, or the metaphors that permeate the Persian works, indelibly rooting 

them to the birthplace of Nawrūz and the conventions that sprung from it. 

Significantly, much of the literature presented here has previously never received scholarly 

attention. Some of it, such as the Adornment of Assemblies (Tazyīn al-majālis), remains in unpublished 

manuscripts while other works are extremely rare and only available in private collections. The analysis 

demonstrates that two prominent uniting themes permeate the three broad traditions, regardless of time 

period or language: vernal phenomena as metaphors for the blessing of the Imam of the time, and the 

sacralization of the earth’s springtide finery by sublimating these symbols to convey knowledge of a 

spiritual world beyond sensory experience. 

The Umayyad and Abbasid caliphs celebrated Nawrūz with appropriate pomp and pageantry, as 

did the Fatimids and indeed numerous other Muslim dynasties. Many Muslims attached religious 

significance to the occasion, connecting the celebration with Prophet Abraham’s miraculous escape from 

the fire, Moses’ victory over Pharaoh’s magicians, and the recovery of Solomon’s ring. Shīʿī texts 

associate the equinox with profoundly meaningful events in the lives of the Prophets and Imams, including 

the pledge of allegiance to Imam ʿAlī and the Qāʾim’s triumph, thus emphasizing its spiritual import. The 

Quran itself associates spring with the coming of Resurrection (qiyāmah). 

The study of Ismaili literature related with spring in general, and Nawrūz in particular, reveals that 

it was very much enriched by the diversity of cultures in which it developed, drawing upon a wide-ranging 

panoply of languages, symbols and customs. In Fāṭimid Egypt, Nawrūz was connected with the flooding 

of the Nile and the beginning of the agricultural new year, while imagery of spring in South Asian Ismaili 

literature evoked the six seasons of the Indian calendar. 

In praising Nawrūz, Prince Tamīm could describe the Fāṭimid caliphs as “a time-tested sword to 

fight life’s sorrows,” clearly alluding to the famous sword Dhū’l-faqār of their ancestor, Imam ʿ Alī. Dhū’l-

faqār again appears in an ode of Ḥasan-i Maḥmūd. He also employs symbols ubiquitous in Persian verse. 

Thus, he laments that while a physician administers mufarriḥ for weak hearts, that vivifying medicine 

containing rubies, when he thinks of his beloved’s ruby lips, it saps all his heart’s strength. Meanwhile, 

the poet Suman employs onomatopoeia, internal rhyme, and alliteration in his Gujarati verses to imitate 

the sound of gentle rainfall. 

In Arabic, it is the Imam’s right hand that scatters blessed rain upon creation, while in the South 

Asian Ginans, solar imagery abounds, as the sun is regularly a symbol of the Imam of the time. Thus, he 

is described as “the lord of twelve splendors,” an Indic solar allusion. The Imam is the sun, the faithful 

are the blossoms exuding fragrance, brought to life by his light. While physical spring showers rain upon 

the earth and brings the flowers to bloom, Pīr Ṣadr al-Dīn tells us that within the heart is a spiritual spring, 

where there are showers of divine light. In the most detailed examination of Nawrūz in Ismaili literature, 
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Ḥusayn ibn Yaʿqūb Shāh reminds his readers that Nawrūz is not simply when the sun enters the 

constellation of Aries. For the faithful, the true Nawrūz occurs when their actions, deeds and very 

existence are transformed such that their iniquities are exchanged for virtues and their misdeeds for noble 

actions. He then provides detailed guidance on how they must do this. 

As explained at the outset, in many cultures, the vernal equinox and spring’s approach symbolize 

transformation and the coming resurrection when the dead shall be brought to life. The Quran itself speaks 

in such terms, and clearly this imagery permeates Ismaili traditions of Nawrūz. In addition to the existing 

Quranic imagery, the symbolism takes advantage of Ismaili thought in which the Imam is the master of 

the resurrection (Qāʾim-i qiyāmat). As Nāṣir-i Khusraw explains in his Book of Illumination (Rawshanāʾī 

nāmah): 

But how is it possible to recognize the souls of the faithful and the polytheists before the 

Resurrector’s advent? Consider the parable of two trees in winter. One of them is alive and sap flows 

through it. The other is dry, its roots having shriveled. In winter, both appear the same to the naked eye. 

However, the living tree eagerly anticipates spring’s arrival. With its advent, the tree will sprout leaves, 

colorful and fragrant blossoms, and succulent, comely, aromatic fruit. Had that tree been a person, it 

would rejoice in this hope. 

Despite the wide range of expressions and symbols for spring and Nawrūz in Arabic, South Asian, 

and Persian Ismaili texts, we discern a common, uniting ethos permeating much of the literature, one 

attuned to seeking spiritual meaning from earthly phenomena. 
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پس از  هدان، زمین را  آنو   راندیم، مرده  سوی سرزمینیآن را ما هه  ؛ پسدنانگیزرا هر تا اهریو خداست آن که هادها را هفرستد ﴿

 (۳5:۹قرآن کریم،  ) .﴾گونه استهمین رستاخیز نیززنده گردانیم.  مرگش،

 ی آسمان  وندیتا پ  ینیاعتدال شب و روز از منظر زم  مقدمه:

ی سازهاین دست  ۱ی مصر، مردمان را مجذوب خود کرده است.عظیم اهوالهو ، واقع در جیزه  یحدود پنج هزار سا  است که مجسمه

تردید تصادفی نیست که هه سبب موقعیت  های سنگی یکرارچه در روی زمین است، هیترین تندیسصولتمند مصریان هاستان که یکی از عظیم

. افزون هر هزار سا  است (Bietak, 1985)   نگردمکانی دقیقش، در روز اعتدا  ههاری، اولین روز ههار، مستقیما  هه جانب طلوع خورشید خیره می

های افتان و خیزان هر پلّکان شمالی شاهکار معماری و علمی مایاها، معبد  نواز از نور و سایهی اعتدالین، نمایی چشمکه غروب خورشید در نقطه

ههاری تم تعاد  میان نور و سایه، اعتدا     چونی چینی، همدر اندیشه  ۲.(Aveni et al., 2004)  آفریند کوکولکان در چیچن ایتزا در مکزیک، می

)  تایها،  دگرگونیخطی یازدهم کتاب  رمز تعاد  روز و شب هوده و تجسمی از اصل یین و یانگ در حالت توازن است. شش (،春分)چونفین 

泰  )زمین )کند و  صعود می  (انیچ  گرامیتر   ☰آسمان )هخشد که در آن  هه معنای »تعاد « یا »جمع«، این حالت تقارن کامل را تجسم می☷  

آراتوس، منجمّ و شاعر یونان هاستان، در نامدارترین اثر   ۳دهد تا هماهنگ ها یکدیگر تعامل کنند. کند، و هه دو قلمرو امکان مینزو  می  (کُن

یگانه »پیوندگاه افلاک« تجلیل کرده است؛ تکریمی هه جهت درخشش آن    یی زیبا و سترگ آلفا ماهی را هه مثاهه، ستارهاپدیدههخود هه نام  

 ,De Callataÿ)  دهند ی دقیق اعتدا  ههاری را در گنبد آسمان نشان میکنند و نقطهالنهار تلاقی میالبروج و نصفۀدر جایی که استوا، دایر

 ۱۹۸۳Fujii :)  اندرفتههر همین سیاق، مردمان ژاپن از دیرهاز ها مراسم »هیگان« که نماد اشراق روحانی است، هه استقبا  ههار می  ۴. (1996

  ۲۰۰۵Watabe  .)5 :۱۵۶   ؛۴۶

هرتری اهدی   ی شمالی آغاز زمانی است کهگذرد، و این پدیده در نیمکرهی اعتدا ، خورشید از استوای سماوی میدرست در لحظه

ی تاریخ در هنر، معماری، آیین  . این لحظه اهمیت نمادین شگرفی در پهنهشودنور هر تاریکی در تمثیل طبیعی چیرگی روز هر شب وانموده می

 در سراسر جهان داشته است.  هاادهیات هسیاری از فرهنگو 

ق.م( را هر    ۱۰۰۰ی پیروزی نور هود، و چه هسا که همین، زرتشت )محتملا  حدود  هرای ایرانیان هاستان، هازگشت ههار نماد هر ساله

تذکار شاگردانش هرانگیخت که: »زمان مُلکت دیرپا )»اهدیت« هه دیگر معنا( هر جای »زمان محدود« ما خواهد نشست، و جهان و هرچه در آن  

توان »نوروز« خواند، که عاقبت  هیئتی کامل که اهورا مزدا هیافریده هود، هاز خواهد گشت... هدین معنی، ]جشن ههار[ را می  است، هه حا  و 

 ( Boyce) «ها را قوّت دهد.سان، این جشن تواند که ایمان و درک ژرف این آموزهسعادت جاودان را هه همراه آوردَ. هدین

شوند و تاریخ جشن را در نسبت ها زمان اعتدا   گونه، عید فصح یهودیان و نیز عید پاک مسیحیان، هر دو در ههار هرگزار میهه همین

ی قرآنی که در نسبتی هس نزدیک دارد؛ پیوندی که در آیه  رستاخیزلذا، در مسیحیت، فرا رسیدن ههار ها مفهوم    6کنند. ههاری سنجش می 

 .»جشن رستاخیز« است عیدالقیامة،های عید پاک در عرهی، ترین ناماهتدای این گفتار نقل شد نیز نمایان است. در حقیقت، یکی از متداو 
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های خشک را هه مدد اهرهای پرهارش های ههار، همچون احیای زمینههار هنگام تجدید حیات است. هدین جهت، قرآن کریم نشانه

هخش، ها روز رستاخیز هراهر کرده است. ایماژ آمدن ههار نیز، نظر هه رموز طبیعی و قرآنی آن، در کنار اهمیت آن در سُنن دینی پیشینی، حیات

های  ی کنونی هه اختصار هه جایگاه نوروز در میان فرهنگای پررنگ داشته است. پس از این مقدمه، مقالهادهیات اسلامی جلوهها و  در فرهنگ

، تشاهه میان  زمان ادواری و عرفان اسماعیلیهکند. هانری کرهن در کتاب  اسلامی پرداخته، و سرس هر نوروز در ادهیات اسماعیلی تمرکز می

کند که چگونه قیامت در اسماعیلیه، های اسماعیلیه از زمان را هررسیده است. در این راستا، وی هیان میهاستان و دریافت  های حکمت دینیسنت 

کند. هه این ترتیب، این »ههار روح« هه اشراق ای از تحولات روحانی و پیوند ظاهر، نمودیافته در آدم، و هاطن، رمز حوا، را تداعی میمجموعه 

 . (Corbin, 1983)  انجامد می

دهد که نمادپردازی ههار را در مجموع، و نوروز را هالاخص، در ادهیات اسماعیلی که تقریبا  در ساحت تمام ادوار  این پژوهش نشان می

توان یافت: عرهیِ سرزمینهای خاستگاه اسلام، فارسیِ سُنن ایرانی و آسیای می  مهم تاریخ حاضر است، و نیز در میراث ادهی سه خانوادهی زهانی،

کنیم که تعاملات فکری ها فضای هر  هایی روشن میی هند و پاکستان. ها ذکر نمونههای متنوع جنوب آسیایی شبه قارهزهان  کزی، و نیزمر

های سُنن جنوب آسیا های زنده و واژهجشن در جهان عرب، خواه جلوه  منطقه هه آسانی در این ادهیات مشهود است؛ خواه زمان هرگزاری این

اند و پیوسته که هه آثار فارسی راه یافته  هایی استعاره ها و  تر در شبه قاره مایه میگیرند، یا سرودهجریانهای عرفانیِ گسترده  ادپردازیکه از نم

یشتر های ادهی ذکرشده در این پژوهش پ رسانند. شایان توجه است که هسیاری از نمونه آید، میریشه هه خاستگاه نوروز و رسومی که از آن هرمی

هه هررسی از آنهرگز  هودند. هرخی  نیافته  راه  علمی  هاقی  ، همچنان در صورت نسخهالمجالس  تزیینها، همچون  های  نشرنایافته  های خطی 

های این پژوهش گویای آنند که دو مضمون  های خصوصی. تحلیلیافتنی تنها در مجموعه اند، حا  آنکه دیگر آثار نیز هسیار نادرند و دستمانده

ها  های ههاری در قامت استعارهی زهانی، در این سه سنّت مبسوط جاری شده است: پدیدهی زمانی یا گونههخش، فارغ از دورهرجسته و وحدته

هخشی هه آراستگی ههاری زمین ها تزکیه دادن و هرین کردن این رمزها هرای حمل علم عالَمی  و رمزهایی از هرکات و موهبات امام زمان، و تقدّس

 ی حسی.روحانی هه ورای تجرهه

  ی اسلام   یهانوروز در فرهنگ

  ی ارینوروز هودند، در هس  یژهیو  ا یآمدن ههار    یایتر گوانینما  ینحو  هه  که  یرسوم  گری ها، دجشن  گری د  در  معمو   آداب  و  نییعلاوه هر آ

 و   کاشتن  ،ییروشنا  انواع  گری د  ا ی  آتش  افروختن  شمع،  کردن  روشن  مرغ،تخم  نییهمچون تز  یاند؛ رسومداشته  وجود  یاسلام  یهان یسرزم  از

  ، یشاهنشاه  یدرهارها  یآسمان  قدرت  و  شکوه  ها  نوروز  یهاستان   وندیپ   ۱. نبات  و  نُقل  کردن  پخش   و  گلاب،  ای  آب  دنیمختلف، پاش  یهادانه  پروردن

  ی نه یشتریکه هها آننهاد.  یه مصحّ  شانیا   جلا   و   شکوه  هر  نوروز  میتکر  هه  قیتشو  رو،   نیاز  و   داشت  تمام   یت یجذاه  مسلمان  انیفرمانروا  یهرا

هه کار    یاهداف حکومت  یتوانست هرایم  قیالتحقیعل   ی نید رنگِیشده از رنگ و پ زدودهنبودند، نوروزِ    ی کاملا  مذهب ادیاع   تیحاکمان کانون اهم

 

Werner Bergmann, “Easter and the Calendar: The Mathematics of Determining a Formula for the Easter Festival to Medieval 

Computing,” Journal for General Philosophy of Science/Zeitschrift für allgemeine Wissenschaftstheorie, 22, 1 (1991), pp. 

15-41; J.B. Segal, “Intercalation and the Hebrew Calendar,” Vetus Testamentum, 7, 3 (1957), pp. 250-307. 
ماه هه طو  های مرهوط هه آن نیمها نیز متداو  هوده است. هرای نمونه، چینیان در نخستین روز آغاز اعتدا  ههاری )که آیینهسیاری از این رسوم در میان دیگر فرهنگ ۱

 دهند که تمثیلی از هرقراری تعاد  در عالم و آدم است.کنند و ایستاده قرار میها را تزئین میمرغانجامد( تخممی
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 De)  گرفتند یدرخور جشن م  یمسلمان، نوروز را ها جاه و طمطراق  یهااز سلسله  گرید  یاریو هس  انیعباس، هه مانند فاطم  ی و هن  هیام  ی هن  ۱. دیآ

Callataÿ, 1996)و محدود ساختن هرافروختن آتش  ایخود را ناچار هه مهار کردن رعا  یو فاطم  یعباس  یکه در ادوار مختلف، خلفا  تیواقع  نی. ا  

پاش پ   یآب که سنّت  دنیو    حدود  از  گاه   مراسم،  نیکنندگان و حاضران در اشرکت  کهنیا  هر  است  یشاهد   دند،ی دیم  هود،  جشن  ها  وندیدر 

(، تشخّص و تداو   5۰5/۱۱۱۱  ی)متوف  ی از مسلمانان، همچون غزال  ی. هرخ(Al-Ṭabarī, 1879)نهادند  یم  فراتر  پا  مطلوب  و  مقبو   یرفتارها

  یی هاتی روا  گرانیحا ، د  نی(. ها ا5۲۲:  ۱، ج  ۱۳۸۰  ،یها هودند )غزالآن  یشااسلامیداشتند و نگران خاستگاه پ یرا خوش نم  یآداب و رسوم نوروز

)ع( آنگاه که مشرکان او را در   میحضرت اهراه  اعجازگون  یی( جشن نوروز را هه رها۸۴5/۱۴۴۲  ی)متوف  یز ینمونه، مقر  یهمدلانه دارند. هرا

 زی)ع( ها ساحران فرعون ن  یحضرت موس  ییارویکه رو  اندگفته(.  6۸- 6۹  ات ی، آ۲۱سوره    م، یدهد. )قرآن کری فروزان انداختند، ارتباط م  یآتش

 اندافتهی)ع( را در نوروز هاز  مانینقل شده که انگشتر حضرت سل  اقیس  نی (، و هر هم5۹  هیآ  ،۲۰سوره    م، یکر وده است )قرآن  هروز    نیدر هم

)Shoshan, 1993( .۲ مثبت   دگاهی ، پس از هحث در هاب دالمحاسن والأضداد  در  جاحظ  و  هیالآثارالباق( در  ۴۴۰/۱۰۴۸  ی)متوف  یرون یه  حانیاهور

پ  هدا  امبریحضرت  دادن  هر  م  ییای)ص(  مردمان  د   در  محبت  میکه  »آوردهسدینوی افشاند،  قوم:  که  پارس  یاند  دهقانان  حضور    یاز  هه 

‹ ست؟ی چ  یهرا  نهای: ›ادیکردند. حضرت پرس  هیهد  شانیو نقل هه ا  ینیریمملو از ش  یانقره  یهاو طبق  دندی( رسالسلام  هی)عل  یعل  نیرالمؤمنیام

ها را در طبقکرد و    ییرایجات از اصحاب همراه خود پذینیری!‹ ]آنگاه[ ها شهاد  نوروز  اممانیا  یگفتند: ›امروز نوروز است.‹ پاسخ داد: ›جملگ

 ۳. (Jahiz, 1906-Al)ود.«  نم هخش  مسلمانان انیم

 یعشریاثن  یعیاست که در آثار ش  یریتفس  دهد،یم  وندیمسلمانان پ   ینید  راثیها م  ما ی که نوروز را مستق  یریتفس  نیهارزتر  دیشا

ا  شود،یم  افتی(  ۱۱۱۰/۱6۹۹  ی)متوف  یمجلس  نوارهحارالأچون     انیاد  ی و معادشناس  خیهرجسته در تار  یی دادها یها رو  قا یجشن را عم  نیکه 

 فرمود:  سیهن خُن ی آمده است که امام جعفر صادق )ع( هه مُعلّ اتیکند. در روایمرتبط م انیعیش یمهم هرا عیوقا  ژهیو هه و یمیاهراه

  و   امبرانیپ   هه  و   ننهند  او  کیشر  یزیچ  و   هررستند  را  او   که  رفت یپذ  را  هندگانش   عهد  خدا  که  است  یروز  نوروز  ، یمعلّ  یا

  ی هاها و شکوفهگرفت و گل  دنیهرآمد و هادها وز  دیاست که خورش  ی. او  روزاهند ی  مانیاو هاور آرند و هه امامان ا  یهات حجّ

است که خدا هزاران نفر را که از ترس مرگ    ینوح )ع( هر کوه آرارات فرود آمد. روز  یاست که کشت  ی. روزآمد   د یپد   نیزم

است که   یروز  ۴را دوهاره زنده کرد.  شانی!‹ آنگاه ادیریها فرمود: ›هم خود رفته هودند زنده کرد. خدا هه آن   یاز خانه و کاشانه

)ع( را هر دوش خود هرآورد تا    یعل  نیرالمؤمنیاست که رسو  خدا )ص( ام  یهر رسو  خدا )ص( ناز  شد. روز  لیجبرئ

است که   ی[ کرد. روزیروز  نی)ع( ]در چن  میکه اهراهچنان  هشکند،  و  اندازد  نیزم  هر  الحرام  الله  تیه  هام  از  را  ش یقر  یهاهت

)ع(    ی)ص( عل  امبریاست که پ   یکنند. روز  عتیه  نیرالمؤمنی )ع( ها عنوان ام  ی)ص( اصحاب خود را هفرمود تا ها عل  امبریپ 

 
1 Alireza Shapur Shahbazi, “Nowruz ii. In the Islamic Period,” Encyclopaedia Iranica, در وبسایت 

http://www.iranicaonline.org/articles/nowruz-ii. 

ملکشاه  . هاید هه یاد داشت که تنها از زمان اصلاح تقویم در زمان سلطان(Shahbazi)  اندکتاهشناسی و مناهع شاپور شهبازی هرای این مقاله هه طور خاص مفید هوده

 ( است که نوروز پیوسته شاخص و نشانگر اعتدا  ههاری هوده است. پیرامون این تغییرات، هنگرید هه: ۴۸5/۱۰۹۲)متوفی 

Simone Cristoforetti, “Nowruz iii. In the Iranian Calendar,” Encyclopaedia Iranica, در وبسایت 

http://www.iranicaonline.org/articles ؛ Antonio Panaino, Reza Abdollahy, and Daniel Balland, “Calendars,” Encyclopaedia 

Iranica, در وبسایت http://www.iranicaonline.org/articles/calendars. 
 کند. که همچنین مناهع و ارجاعات دیگری از تاریخ »انجیلی« نوروز ذکر می (Shoshan, 1993)  هه نقل از ۲
 .ی خطی آن ناقص استاین روایت در اثر هیرونی هه دلیل افتادگی در نسخه ۳

(Al-Bīrūnī & Eduard, 1878) 

 ( Taghizadeh, 1937)همچنین مراجعه کنید هه:  

 ی هقره.سوره  ۲۴۳ی اشاره هه آیه۱ 

http://www.iranicaonline.org/articles/nowruz-ii
http://www.iranicaonline.org/articles؛
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نمودند.    عتی)ع( ه  نی رالمؤمنیهار ها ام  نیدوم  یاست که مسلمانان هرا  یستاند. روز  عتیفرستاد تا از آنان ه  انیجنّ  یرا هه واد

  ان یوالاست که قائم ما همراه ها    یهرداشت. روز  ان یرا از م  هیشد و ذوالثد  روزیپ   انی)ع( هر نهروان  نیرالمؤمنیاست که ام  یروز

-Al)کوفه مصلوب کند    یکناسه  یشود و او را در محلّه  روزیاست که قائم ما هر دجّا  غالب و پ   یظهور کند. روز  امرش

Majlisī, 1983). 

 مون یم دیاهوسع ادیالأع مجموعهمچون  یریشود، در متون نُصَیم  افتیدر هاب نوروز  یعشریاثن یعیمشاهه آنچه در متون ش نگرشی

 است  آمده   زیداند نیطالب، در طو  اعصار، مرتبط م   ی هن اه  یعل   ی عنیمولا،    ی( که نوروز را ها ظهور نوران۴۲۴/۱۰۳۳  ی)متوف  یهن قاسم الطبران

(Al-Ṭabarānī, 1946)ینید  ی آگاه  پود  و   تار  در  ریناپذ ییجدا  ی از عهد از  تا آخر الزمان، نوروز هه نحو  ،یسُنن علو  ن یا  سان، در هر دوِنی. هد  

 .است شده  ده یتن یخیتار فرا

 ای عربیدرخشان با نور تو: قصیده

(،  ۸۴5/۱۴۴۲(، و مقریزی )متوفی  ۸۲۱/۱۴۱۸(، قلقشندی )متوفی  ۷۳۳/۱۳۳۳از روایات متعدّد مصری، از جمله روایات نوَیری )متوفی  

افتاد، ها شور و شادمانی  کشاورزی قرین میی رود نیل و آغاز سا  جدید  دانیم که در دوران فاطمیان، نوروز، که هه ظنّ قوی ها طغیان سالانهمی

هرپا می هرگزارشگرفی  ها زیورها میشد.  را  ستاندند، خیرات میان فقرا توزیع دادند و میکردند، هدیه می آراستند و شادی می کنندگان خود 

، روایتی مشاهه آنچه پیشتر از یبرونی نقل  الاسلامدعائمی هزرگ فقهی خویش،  قاضی نعمان در رساله  ۱دادند. شد، و شاعران داد سخن میمی

ی شیرین هه علی )ع( تقدیم داشتند. حضرت پرسید: ›مناسبت این چیست؟‹ گفتند: ›نوروز است!‹ پس  ای فالودهشد، ذکر کرده است: »عده

الامکان، هر روز نوروز را هه جا آورید.‹ هدین معنا که: ›هه یکدیگر محبت کنید و هرای رضای خدا عطیه و هدیه دهید.‹« )قاضی  فرمود: ›حتی

 ( ۳۲6: ۱۹6۱، ۲نعمان، ج 

)متوفی    (، شاعر توانا و پسر ارشد حاکم خلافت فاطمی و امام زمان اسماعیلی، المعز۳۷۴/۹۸۴ها این همه، شاهزاده تمیم )متوفی   

 : دیدامام می ها را در سخاوت هافتوّت کرد، و منشأ و مصدر هرکات مادی آنهای طبیعت رؤیت می (، معنایی هاطنی در آیات و نشان۳65/۹۷5

سرودنِ توقصیده  در  ثنای  در   ای 

 

م   با یز  واژگان  ذهن   رسند،یهه 

مدحِ  کنیل  تو   یگرید  در   جز 

 

کلمات  یم  الکن  میشوم؛   ؛ شوندکاذب 

متعا ؛   و  الفضلی  ذو  ذات  در  تو  که   چرا 

 

توست.  ذات  عطایای   اینها 

 هارد. یمبارک هر خلقت م  یتو هاران  راستِ  دستِ 

 

-پیشانیِ تو خودِ سَحر است، و سیمایت ستاره  

درخشان.  ای 

 

تی که  ففی هسففراق و نورانیتففهمان اشو  ففت

 شفففویم می ما هه نور او روشن

 شویم؛ می 

م  محبوب  نثارش  را  جانمان  که   . میکنیما 

شادی   سراسر  نوروز  جشن  هناست  اگر  همانا 

 هاشد، 

 

م  تنها  درخشان  تو  نور   شود. یهه 

ای    تو،  هر  خدا   )ص(،پیامبر    پسردرود 

 

 ی  دیدهشمشیر محکزیرا هه راستی که تویی  

 های حیاتها حزن و محنت دوران در پیکار

(Amir Tamim ibn Mu'izz, 1982) 

 
 :اندروایات مناهع اولیه در این منبع گردآوری شده  ۱

 .۱۲6-۱۱5(، ص ۱۹۷۲)هیروت،   النوروز وأثره فی الأدب العرهیفؤاد عبدالمعطی الصیاد، 

 در خصوص زمان مشاهده و هرگزاری این آیین، هنگرید هه:

(Shoshan, 1993) 
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 سخن معرفت: بهار در جنوب آسیا

ها اشعاری هستند متعلق هه رهبران ی گنانهیشترینه ۱گیرند. ی جنوب آسیا را در هر میمیراث ادهی عظیمی از اسماعیلیه«  ها»گِنان

هه وی منسوب شده، پیر    پرکارترین مؤلفی که این سرودههاشدند.  ارشد )»پیر«( اسماعیلی که از سوی امامان در ایران هه هندوستان روانه می

ویژه آمدن او  همگام ها ادهیات اسماعیلی در هر دو زهان عرهی و فارسی، امام و هه  هاشاه است. گنان عصر امام اسلام(، هم۸/۱۴صدرالدین )قرن  

ی جنوب  های غنی عرفانی ویژهکنند. این تصویر ها سنّتشماری هندی، هراهر میی گاهگانهرا، ها فرا رسیدن ههار یا »وَسَنْت«، یکی از فصو  شش 

آسیا در هم آمیخته است. هرای نمونه، در یک گنان سِندی، امام که ههار جاودان وصف شده، همچون دامادی است که هر روح پاکی شوق وصا   

 :او را دارد

 مولانا داماد هر روح پاک است؛ 

 ههار جاودان، امام است؛ 

 . (Pīr Sadaradīn, 1932)  پادشاه مقتدر همگان

  ی کیتار  که  شده  نهاده  هم  کنار  دیطلوع خورش  یانگاره  ها  که  یریکند؛ تصویم  مدح  را  غرب  جانب  از  امام  دنیرس  یگجرات  گنان  کی

 د یکه: طلوع خورشنیا  است؛  شده  نقل  یفاطم  اتیاده  در  اغلب  که  است)ص(    اسلام  امبریپ   ثیحد  نیا  پژواک  استعاره  نیهرد. ایم  انیم  از  را  شب

 شود:ی م  سی تقد و  لیآمدن ههار تجل یامام هازهم هه منزله دنیرس ۲.)ع( است یآمدن مهد ینشانه غرب، در

 از مغرب زمین، مولانا آمده است؛

 شمار هه او هسته شده؛ یه  یدهایام

 ! است هرآمده دیخورش شکسته، درهم شب

 .است ههار ظهور امام،  آمدن

 . (Pīr Sadaradīn, 1934) ؛ فصل هه هار آمده استاندها شکفتهگل

گوید؛  تر سخن میداماد ]هرای[ ارواح، از ورود امام ژرف  یسندی، دیگرهار ها تأکید هر آمدن امام از غرب هه مثاهههای  یکی دیگر از گنان

ها در این سروده  ی شکفتن ههار و گلانگاره  .کند ای مشخصا  جنوب آسیایی در هاب خورشید، وصف میاو را خداوندِ دوازده فرّه، تمثیل و اشاره

دهی و خوشبویی کند که صحبت از نشو و نمای نباتی نیست، هلکه مقصود شکوفهیاهد، زیرا که پیر تصریح میچرخش ]معنایی[ گیرا و زیبایی می

 .مؤمنان ها حضور امام است

ی الموت ظهور  قلعهکنند. امام در  کند. مؤمنان در استقبالی پرشور، امام و پیر را گلباران میمنادی امام در سراسر جهان سفر می 

. هه خدا، که او رسیده است؛ جماعت از هخت خود مسرور و محظوظ است. شده کرده است. هرادر، ما جاودانه سعادتمندیم و هه وصا  مولا نایل

  هور مولانا علی از مغرب. انسانِ اعلی و افضل، خداوند نور، را هشناس. دوستان، پیر را کسی هدانید که شما را هه معرفت خداوندِ دوازدهدرود هر ظ

 
 )Virani, 2020; Virani, 2005( :در هاب گنان ها، هه اثر زیر و موارد ذکرشده در کتاهشناسی آن مراجعه کنید ۱

   ی نقل شده درهرای نمونه، هنگرید هه سروده ۲

al-Qāḍī Abū Ḥanīfa b. Muḥammad al-Nuʿmān, Iftitāḥ al-daʿwa wa-ibtidāʾ al-dawla, trans. by Hamid Haji as Founding the 

Fatimid State: The Rise of an Early Islamic Empire (London, 2006), p. 68: 

 ”خورشید خدا از غرب هر خواهد خاست“



 ه یلیاسماع یاندیشهدر  ینوروز و اعتدال بهار لاتیتمث 

 160 

هرادر، جز هه همین مولا، خدمت هیچ کس نکن. ای دوست، هرگز در این تردید مدار. درود هر ظهور مولا، هاشکوه همچون    ۱فرّه ارشاد کرده است. 

عالَمتاب ای دوستان، همچنان  . آفتابِ  آمد،  و گلامام  ههار  هه خدا سوگند، مؤمنان  اندشدهها شکوفا  که  عطرمی  شکوفا ؛  و   Pīr)  آگینشوند 

Sadaradīn, 1932) . 

  اریهس  مسائل  میتفه  یهرا  تلاش  ها ندهیهرد. سرایم  شیپ   هه  را  ینمادپرداز  نیا  یو گجرات  یهول  یهر دو زهان کهر  یهاها شاخصه یگنان

 راهنما  سخنِ  نجا،یا  در.  روح  در  دنیشیاند  یجذهه  و  هقوّ  و  ،یمعنو  یجستجو  در  راهنما  تیچون محور  یموضوعات  ؛کند یم   آغاز  مستمعان  هه  مهم

  افلاک  از  یاله  نور  هلکه  آب،  نه  آن  در  که  یههار  گرچه،  است؛  ههار  ظهور  دهخشینو  د ،  در  کلام  نیا  رشیهخشد، و پذیم  نور  را  روح  که  است

 : هاردیم

 اب؛یدر را راز نیا لحظه، نیهم  در نک،یاهم

 . است نهفته درون در که یسرّ نیا

 هر کسانی که آن را دریافتند، نور صبحدم طلوع کرد.

 و آنان که هر ایشان طلوع کرد، قدم در راه نهادند. 

 راهنما، چگونه هه ساحل دیگر خواهی رسید؟هی 

 

 ایم؛افزا یافتهعشقی حیرت

 کشد؛ وحمان را هه پریشانی میدرد قلبمان را فراگرفته و ر

 شب و روز در روح تأمل کن. 

 اندیشد روح در کسی می

 که غرق در سرسرردگی و هندگی اوییم. 

 جهان نیدر ا  ندیجویکه م  یآنان

 ؛ افتیرا، خواهند  راهنما

 .است یامر اله نیکه ا رایز

 

 ها مراقبه و هوشیاری در کلام راهنما وجد و شادی کنید، 

 کند؛ یر ماست که روح پاک را منوّ یزیهمان چ نیا رایز

 شکفند، یها مرسد و گلیآنگاه که ههار م  کههمچنان

 . (Pīr Sadaradīn, 1934) گیرددر د ، هاران نور الهی هاریدن می

( مشخصا  در ۱۲۰6/۱۷۹۲ساز سرایش تصنیفی از سید فتحعلی شاه شمسی )متوفی پس از  های پیشین، زمینهدر گنانتصویر ههار  

همه که  شد  نوروز  میهاب  این جشن  گاهِ  هه  را  آن  آسیا  جنوب  اسماعیلیان  خلیلساله  شاه  امام  ها  خود  ملاقات  از  پیر  )متوفی خوانند.  الله 

گوید. در نخستین هیت، امام آشکارا و گویا خداوندِ قیامت وصف شده است. نظر هه ملازمت نوروز و می  ( در روز عید نوروز سخن۱۲۳۲/۱۸۱۷

 
 ی امام است؛ در مقاهلِ ماه شانزده فرّه یا پیکر )سو  کَلا( که نمایانگر پیر است. دهندهندوازده فرّه یا پیکر )هار کلَا( اشاره هه خورشید دارد و نشا  ۱
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ای ظریف است از تعالی معنا که در سراسر  ههار ها احیای ارواح در آخر الزمان، این لقب ارزش نمادین جذاب و لطیفی دارد و پیشاپیش نشانه

که امام هرای شکار هه هیشه رفته و ها عشقی لبریز در د ، وی نیز در طلب امام خویش هه د   کند. پیر اندوهگین از شنیدن اینتصنیف جلوه می

ای ظاهری است، هدیهی است که شاعر  ههالله روهرو شد. هرچند مناسبت سرودن تصنیف هه وضوح مواجهیشه زد، و همانجا هود که ها شاه خلیل

ی معنوی عمیق را منتقل کند. رمزها و نمادهای دگرگونی فراوان است، از جمله نماد فراز  خواهد در عین حا ، کیفیتی شبیه هه یک تجرههمی

شود که در های خالی مملو از مرواریدهایی میصندوق شکفد و  هار. سراینده هه رنگ اهدیِ مراد درآمده است، نفسَِ حیات او چون گل میآمدن ه

شود که دیدار امام در هیئت ی اینها، مطلوب غایی شاعر آنگاه محقق میتر از همهی هندی نمادی از معرفت متعالی است. مهمتخیّل شاعرانه

 شود. نور محض، نصیب وی می

 در روز شکوهمند نوروز 

 .خداوند قیامت، هه شکار رفته هود، امام نورانی

 ا هود؛ ی حقیر لبریز از حسرت و تمنّد  این هنده

 امام هسته ماند. ی جانش در پای همان رشته

 

 ی عشق هه مولایم پیوسته هودم؛من ها جذهه

 ی مُرادم درآمده. هه رنگ جاودانه

 چنین هود انجذاب افکار من در خداوند قیامت،  

 رخشان شد. دهای حقیقت آکنده از دُرّ خانهکه گنج

 

 داشتم؛ شادمانه ها مولا گام هرمی

 یافته.   ، ی جسم و جان، هر دو راگنجینه

 یاهند هاشان نجات میجان

 دهند.آنان که از صمیم قلب هه این گنان )سخنان معرفت( گوش فرا می

 

 رسد، هر گاه جانی هه طریق عارف می

 شکفد؛ نفس حیاتش همچون گلی می

 دهد؛ عشق او را در عطر عبیر و صند  غوطه می

 رود. یچونان قو، عاشقانه در امتداد هرکه نرم م پاک 

 

 ، دژها مشغو  شکار هود یارگ در حلقه یک یالله در نزدلیشاه خل

 و رحیمانه فتحعلی را صدا کرد. 

 ام هه حقیقت پیوست.امیدهای ناگفته

 .در هیئت نوری اهدی پدیدار شد مولانا
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 .هرادران مؤمن، امام را ها تمام وجود تعظیم و ستایش کنید

 د شمسی؛هشنوید ای اولیا، این است تعلیم سیّ

 آنان که نعمات و موهبات مولا را از یاد نبرند، 

 .(Shamasī, 1932) گاه دست اندوهان هدیشان نخواهد رسیدهیچ

جنبان سرایش انبوهی از دیگر اشعار عبادی در میان جماعت اسماعیلی هودند. در دوران معاصر، حسنعلی رامل )متوفی ها سلسلهگنان

سازی هه زهانی ملهَم از طبیعت، شهرت داشت. تخلص وی »سُمَن« هود، گلی شبیه هه یاس؛  (، شاعری از اهالی کراچی، هه جهت تصنیف۱۹۹۰

کرد. او هه زهان مادری خود سِندی، هه هندی، و هیش ها او را سخت مجذوب میفصل ها، پرندگان، عطرها و  شاعری که هاغ نامی متناسب هرای  

نویس و شاعر در درون و هیرون از جماعت اسماعیلی هسیار تکریم و احترام  نوشت. وی که در کسوت یک نمایشنامهاز همه هه زهان گجراتی می 

 ۱۲فرسایی کرد. نْکَر وِجیَ سَنگِْیت سَمَاج و سرویس خارجی رادیو پاکستان، و نیز دیگران، قلمدید، هرای شْرِی شَمی

ارسی  فمانند ههار    ۳نهد. )مانسون( میهای موسمی  ، فصل هارانوَرْشاَ، یا ههار، هلکه فصل  وَسَنْتی آغاز خود را نه فصل  ی زیر نقطهقطعه

رهاند، آنگاه که هادهای خشک و  فرسای تاهستان میپیشه و طاقتشکند، مانسون زمین را از گرمای ستمکه استیلای زمستان را در هم می

ترین لطیف  ند وگهایی است که پر از رن ی شاعر هه اهرهای معمو  نیست، هلکه هه اهرکشنده هاشند. اشارهو« توانند که کُسوزناک معروف هه »لُ

خواند تا زندگی مؤمنان را زینت و موهبت هخشد. در هافت  ریزند. تنها در اهیات آخر است که شاعر در دعای خود ههار را فرا میها را فرو میهاران

ای که در این هیت هرای ههار  . واژهشودهای ههار در ادهیات اسماعیلی جنوب آسیا، اشاره هه ظهور امام و هرکات او هدیهی تلقی میو سیاق استعاره

یرِ  ی تصاوچندان معمو  شده هود که این ترکیب ماهرانه  مآب« فرهنگ محلی، هلکه »ههار« فارسی است. واژگان فارسیوَسَنْترود، نه »هه کار می

 د. آی فصلیِ متضاد، کاملا  مناسب می

ریشه و هسیار نزدیک  های همنن و فرهنگ ها از تعامل ها سُاهعاد شایان توجه فراوان دیگری در این سروده هست که هسیاری از آن

کند که در اینجا هه »خواهر«  نویسد و مخاطب خود را »سَکهی« خطاب میاند. شاعرِ مرد ها صدای یک زن میهای شعر شبه قاره هرآمدهقالب

و زن، هرای اثرهخشی وافر، استفاده    ایم، لیکن در حقیقت هه معنای »دوست مؤنث« است. طنین زنانه توسط چندین شاعر، اعم از مردهازگردانده

واژه هوده است.  اسماعیلیه  امام جماعت  آقاخان در مقام  امامت شاهزاده کریم  پنجمین سالگرد  ی شده است. مناسبت شعر، جشن هیست و 

کنان هه ای انگاشته شده که گویی نام دختری است هانشاط و چالاک که رقصسالگرد( در شعر هه گونهمین  هیست و پنج»جوهیلی« )جشن  

پاهایش هسته است. همههای کوچکی که هه خلخا  رسد، ها طنین جرنگیدن زنگولهساحت خانه می اینها ها نامهای  آوای »رومَجهومتی«،  ی 

از زنگ  تولید میصدایی که  هیان میهای کوچک  نامشود،  هارشآوا، سجع درونی و واجگردد.  اهیات چشمگیر است؛  این  ، جهَرَمَرها  آرایی در 

که، همچون دیگر اشعار اسماعیلی که در اینجا ارائه شده، کاملا  هویداست که این تر این. مهموَلَوَ و پرندگان    کَلَکَل ، نهرها  کهَرَکهَرجویبارها  

 
1 Shrī Shaṅkar Vijay Sangīt Samāj 

سروده شده است و هناهراین   ۱۹۸۰ ی در دهه اینجا آمده[(. شعری که در ۱۹6۹گردآوری شده است )کراچی، ]  سنگره  سومانمن در های اسماعیلی سُ هسیاری از تصنیف ۲

کنم چاپ دوم این مجموعه را در اختیار دارم که ممکن است شعر را مضبوط داشته هاشد، اما در هنگام نوشتن این مقاله در  در این مجموعه گنجانده نشده است. فکر می

های او در دست دارم، که پسرش، انور رمل از کراچی،  های حسنعلی رمل از سرودهنوشتهای هود که از دستدسترسم نبود. دسترسی من هه این شعر از طریق نسخه

 پاکستان، آن را هزرگوارانه در اختیارم نهاد. 
3 Vasant 

varṣā 
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نویسد: »این فقط هاران نیست، ی آمدن هاران یا اشتیاق ههار نیستند، هلکه رمزها و نمادهای معنوی عمیقی دارند. شاعر میاهیات صرفا  درهاره

 !«اندخواهرم! درهای رحمت گشوده

 اند؛ ها رسیدهخواهرم! اهرک

 لبریز از رنگ؛ 

 های مانسون اینجایند؛ اهرک

 . دنهاریم نرمکچکه، نرمچکه

 

 .غردغرد رعد؛ میگوش کن، خواهرم! می 

 .درخشدی درخشد هرق؛ میم

 . دنهارینرمک مچکه، نرمچکه

 

 جویبارها خروشان، نهرها جوشان؛

 جیک جیک، جیک جیکِ 

 پایان مرغکان؛ هی

 ها موّاج، زمین نمناک؛ خواهرم! هرکه

 زر و زیورش را هه تن کرده، جهان. 

 !این نه معمو  هارانی نیست، خواهرم

 !انددرهای رحمت گشوده

 . دنهارینرمک مچکه، نرمچکه

 

 کوهان و پرنشاط خواهرم! پای

 مان را آراسته. جوهیلی ساحتِ خانه

 گنجد. شادی در قلبمان درنمی 

 در خوشامد از  د یهراش گل

 پناهمان.محبوهمان، جانکریم شاهِ 

 !خواهرم! شادمانی کن! شادی کن

 هایتان ها عشق در قلب

 . دنهارینرمک مچکه، نرمچکه

 

 سرسبز، سرسبز در هر مکان، 

 هاغ شکفته، شکفته،
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 شکفتند، شکفتند

 های شاداب سُمن؛گل

 های شاد هاران هبارندخواهرم! هاشد که رنگ

 .خواهران محفل وحدتِ و

 .دینارایهامان را هی که ههار زندگ  هاشد

 !هاشد که امواج مطبوع هاشند، خواهرم

 . هر فرد یهاجنبش یهرا

 . دنهارینرمک مچکه، نرمچکه

 هارند. نرمک مینرمچکه، چکه

 فارسی  المجالسِتزیین  رستاخیز روحانی:

آمیز هاشد که خاصه در مناطق  در پیوند ها ههار در ادهیات هسیاری از کشورهای جهان اسلام رواج یافته، نباید اعجاب  تصاویر هرچند  

های خلاّق هوده، شاخص و متمایز است. تأثیزپذیرفته از فرهنگ فارسی، جایی که هرپایی پرشکوه جشن نوروز هستری هارور هرای خیالات جان

گونه است و در آن، تصاویر ههار هه نحو عام و نوروز هه طور خاص، پرشمار است. قراهت قرآنی ههار و قیامتِ  نیز همین  در ادهیات فارسی اسماعیلی 

( که در الموت، پس از اعلام قیامت  6۴5/۱۲۴6حسن محمود )متوفی    دیوان قائمیاتهخش هسیاری از شاعران هوده است. در  پیشِ رو، الهام 

ظهور امام را ها فرا رسیدن نوروز   وی، سروده شده، از این شاعر  ( در حدود یک قرن قبل56۱/۱۱66لام )متوفی  توسط امام حسن علی ذکره الس

 : کند تطبیق و هراهر می

 وروزِ جهان، عالم احسان، حسن آمدن 

 

قبله  نهان،  آمداقبا   ایمان، حسن   ی 

راسرمایه  جهان  نقد  آن  آرایش   ی 

 

حسن    احسان،  مطلع  و  نظر  و  لطف 

 آمد

 

توحید  هلبل  از  شجر  هاغ  گلبن   هر 

 

 الحان جهان ها همه اوزان، حسن آمد  

هود  حسن  املاک  قائم  از   کون   در 

 

حسن    سلطان،  و  حاکم  اهد  ملک  هر 

 آمد

 

هدایت  نور  سبب  جلّت  حضرت   کز 

 

حسن    فسبحان،  فسبحان،  سبحان، 

   آمد

 

 (۱5۲-۱5۳: ۱۳۹5کاتب، حسن محمود ) 

گوید که چگونه زیبایی سیمای او ههار  ای هه هاد هسرارد تا هه محبوب هرساند. وی میکه نامه  شودای دیگر، شاعر هر آن میدر سروده

آید؛ مبادا که هاد هه گاهِ تحویل آن، زلف مشکبار گیرنده را نوازش کند.  آورد. ها این حا ، حسادت او را از ارسا  پیام مانع میرا هه هاغِ جان می

های  آورد که پزشک مفرّح را هرای قلبرسد. هه یاد میکند، توانش نمیافتد، اما هر قدر تلاش میدر عوض، او خود هرای دیدار یار هه راه می

ی تمام  افتد که چرا اندیشه کردن در لبان یاقوتی محبوهش، شیرهداروی محیی حاوی یاقوت سرخ. پس در عجب می  ؛کندضعیف تجویز می

 کشد؟ ن قلبش را میتوا

یاهیم که محبوب حقیقی کسی نیست جز جانشین حسن علی ذکره السلام، امام  گوید، درمیکه شعر اشتیاق شاعر را هازمیهمچنان

گونه که نور او مریدانش  هرد، این(، که هه نورالدین نیز معروف است. شاعر در معرفی محبوب از این نام ههره می6۰۷/۱۲۱۰د )متوفی  اعلی محمّ

شناسند،  کند. حسن محمود هه مانند سایر نویسندگان شیعه که انبیا و ائمه را  وجه الله میهخشد و نارش دشمنانش را عذاب می را رفعت می
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ی خدا پاهرجا است و حدیث نبوی »لو  کند که جهان هه وجود نمایندهشود، تأکید مییعنی همانان که خدای تعالی از طریق ایشان شناخته می

   ۱آورد. هرد( را فرا یاد میای از امام خالی هاشد، اهلش را در کام خویش فرو میخلت الأرض من امام ساعة لمادّت هأهلها« )اگر زمین لحظه

نامه هرد؟که  یار  نزد  هه  نالان  من   ی 

 

هرد  نگار  آن  نزدیک  هه  قصه   هزار 

نامه  ده  هاد  هه  رُو  مرا  گفت   زمانه 

 

 ی غمگین هه غمگسار هردکه هاد نامه  

آن   از  ندادم  نامه  هاد  ترسیدمهه   که 

 

هرد   که هاد دست هه آن زلف مشکبار 

را   قدی  سرو  رخسار  گل  شدم   رهی 

 

هرد  ههار  رخش  از  جان  عالم  هاغ   که 

 خبر رسید که آن مه هه نوههار جما  

 

لاله  هه  سنبل  و  هنفشه  هردهمی   زار 

 از شوق تا هه آن سر راههرفت جان من   

 

 هه حسب طاقت و امکان خود نثار هرد...  

 طبیب اگر هه مفرّح د  ضعیف کسی 

 

هرد  قرار  ها  یاقوت  جوهر  آن   هه 

 چرا نگار من از قوت جان و قوّت د  

 

هرد  آهدار  یاقوت  دو  هه  د    قرار 

 ی د  دزد ها چراغ آمدغمش هه خانه 

 

کالای    آن سبب همه  هرد... از   اختیار 

 هرمشچو کوه هار غم و من چو مور می 

 

هرد...    هار  کوه  چو  کاو  هود  مور   کدام 

وجود   زرّ  که  آن  الله  وجه  عالم   ثبات 

 

هرد  عیار  الآهدین  اهد  او  جود   ز 

آنک  محمد  زمان  و  زمین   خدایگان 

 

هرد  نار  و  نور  ههره  عدو  و  ولی   ازو 

 خصمسؤا  کرد زمان از خرد که از سر   

 

هرد؟  مستعار  تاج  فلک  وقت   کدام 

نسیم   ازین  وقت  آن  که  داد  جواب 

 فتوح

 

هرد  هخار  زمان  آخر  نصرت   مشام 

این علی زمان   هنشیند  ها جلالت   که 

 

 هه تخت و دست مقدس هه ذوالفقار هرد 

 (Kātib, 2011 ) 

یعقوب شاه )قرن   ترین اثر ادهی حسین هن ها از نوروز در ادهیات موجود اسماعیلی هه هر زهانی، چه هسا در مهمترین هرداشتجامع

وی که تاکنون منتشر نشده و تلفیقی است از نثر و شعر،   المجالستزییناز هزرگان اسماعیلیه.    کند؛ مردی فاضل از خاندانیی می( تجل۱۱/۱۷ّ

- گیری خوی دولتها در قدرت هودن صفویان در آن زمان، شکل  ۲کند. هُعد معنوی اعیادی همچون نوروز، فطر و قرهان را جُستار و آشکار می

 . (Shahbazi) های موجود در این عید را هیش از پیش تحکیم و تثبیت کردملت ایرانی، آیین و جشن

هیشتر  المجالستزیینهای خطی  فراوانی نسخه این واقعیت که  ایران و چه در آسیای مرکزی، گواه محبوهیت آن است و  ، چه در 

ها هاید معمولا  در دهد که این هخش هایی را که هه این یا آن جشن اختصاص یافته مضبوط دارند، نشان میها هه جای کل اثر، تنها هخشنسخه

 
 ۱۴۸: ۲۰۰5این حدیث معروفی است که ها عبارات کمی متفاوت گزارش شده است. هرای نمونه، در: طوسی،  ۱

Abū Jaʿfar Muḥammad b. Yaʿqūb al-Kulaynī, al-Uṣūl min al-Kāfī (Beirut, 1428/2007), vol. 1, p. 104. 

 Mohammad Ali Amir-Moezzi, Le Guide divin dans le shîʿisme originel: Aux sources de برای نگریستن به منابع بیشتر، رجوع کنید به:

l’ésotérisme en Islam, trans. by David Streight as The Divine Guide in Early Shiʿism: The Sources of Esotericism in Islam 

(Albany, 1994), pp. 43, 125, 229 n. 673-675. 

 ( Kātib, 2011)  این حدیث پرهسامدترین حدیث در مأخذ ذیل است:

در: توان یافت این ملاحظات، و مناهع دوازده امامی دیگر هرای حدیث را می  

  همان: ۳۰ )محمّدرضا شفیعی کدکنی، قائمیات و  جایگاه آن در شعر و  ادب فارسی(
 ( Moazi, 1991; Ḥusayn b. Yaʿqūb Shāh b, 2008) :در خصوص این نویسنده، هنگرید هه ۲

 است .  تزیین المجالس ی ی تصحیح انتقادی و ترجمهی مسئو  این نوشتار در حا  حاضر در حا  تهیهنویسنده
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ی در هاب نوروز که آغازگر این قطعه ایشده است. قصیده شده و احتمالا  در مجالس مذهبی در این اعیاد خوانده میها استفاده میآن مناسبت

 .  نمایداست، در وزن نسبتا  غیرمعمو  هزج سروده شده که گرچه نادر است، هسیار آهنگین می

| ˘ ¯ ¯ | ¯¯ ¯ ˘ ¯¯ ¯ ˘| ˘ ¯ ¯ ۱ 

 نوروز سعید آمد، یا رب که مبارک هاد 

 

نزهت هه مزید آمد، یا رب که مبارک  

 هاد... 

 

ی د  شد هاغ طرب پر گل، شد شیشه

مل  پر 

 

زد هلبل جان غلغل، یا رب که مبارک  

 هاد 

 

رهاّنی  رحمت  از  پریشانی   هگذشت 

 

 عالم شده نورانی، یا رب که مبارک هاد  

صفا   و  نور  پر  گلشن،  نما  و  نشو  در 

 مسکن

 

هگشاد زهان سوسن، یا رب که مبارک  

 هاد 

 

نشئه عنبر شد  عطرنما  شد  ساغر،   فزا 

 

شد رایحه را مجمر، یا رب که مبارک  

 هاد... 

 

رهیع  ز  شد شدّت دی کوته، د  شد 

 آگه

 

هر لحظه هگو صد ره، یا رب که مبارک  

 هاد 

 

مقصود حسین هن یعقوب شاه صرفا  هزرگداشت این عید ها اهیات شیوا نیست. وی در سراسر یاهیم که قریب در این اثر درمیلیکن عن

ی او خطاهی است »هر ضمایرِ عاطرِ  کند. رسالهها ها دید فرصتی هرای تحوّ  و تبدّ  توصیه میی خویش، مؤمنان را هه هرپایی این مناسبترساله

ی معمو  مفاخر اسماعیلی، حسین هن  هخش ههار، هه شیوه گری شادیداشت جلوهاین رو، ورای گرامیذخایرِ اهرار«. از اولوالأهصار و خاطرِ عرفانْ

دهد که نوروز تنها آن دمی نیست که تری است. خوانندگان را تذکار میهای حائز اهمیت هسیار عمیق یعقوب شاه نیز در پی توضیح ظرافت

دهد. هرای مؤمنان، نوروز حقیقی و دگرگونی جهان مادی را ها فرا رسیدن ههار نشان میی اعتدا   شود و لحظهخورشید هه هرج حمل وارد می

هایشان هه نیکویی مبدّ  شود. در حالى  ای دگرگون شود که رذایلشان هه فضایل، و هدینمایاند که رفتار، کردار و وجودشان هه گونه زمانی رخ می 

کنند.  دانند که این دنیا محل کاشت هرای آخرت است، و هر این مبنا عمل مىدانند، اهل هاطن میکه اهل ظاهر نوروز را زمان کاشتن مزارع مى

که دومی خالق را خرسند کند، حا  آناز این رو، نوروز زمانی است هرای ترک ظلمتِ تقلید در پی نورِ تحقیق. اولی صرفا  مخلوقات را خشنود می

)نوروز(« او شانزده هخش دارد که هر کدام ها یک یا دو قو  عرهی از قرآن، پیامبر )ص(، ائمه )ع(   سازد. »موعظة فی ساعة المذکور المبارکِمی

شود و آنگاه، نویسنده پیش از پایان دادن هه هخش، ها اهیاتی در قالب مثنوی یک یا ادهیات حکمی آغاز شده است که سرس هه فارسی شرح می

را که پیشتر ذکر آن رفت و در عهد الموت    دیوان قائمیاتی او هه وضوح تأثیر  و ساختار دیباچه  آورد. اشعاریا دو سطر از نصایح حکیمانه می

( و خواجه 655/۱۲5۷، اثر ناصرالدین محتشم )متوفی اخلاق محتشمیگویی هازتاب    اشدهد؛ گرچه دیگر قطعات نوشتهنگاشته شده، نشان می

ست از دوران امام علی    ، از هسیاری جهات، پژواک روایتی المجالستزیین( است. مضمون این هخش از  6۷۲/۱۲۷۴نصیرالدین طوسی )متوفی  

 :(۴۰/66۱هن اهی طالب )ع( )متوفی 

فرمود: ›آن روز که    ‹.امیرالمؤمنین علی هن اهی طالب )ع( قومی را دید آراسته؛ فرمود: ›این چیست؟‹ گفتند: ›روز عید ایشان است»

  .(Ghazālī, 2001) معصیت نکنم روز عید من است.‹« 

 شده است:  دهیکش ریهه تصو مجالسالتزیینهخش از  نیاز ا ریمنتخب ز ینکات در فرازها نیا

⁂ 

وار و قمرآثار روشن و مُبَرهَن الصَّفای اِستظهار آفتابذخایرِ اَهرار و طبایع مُستَظهَران این صَفوَۀُ  هر ضمایر عاطر اُولوالأهصار و خاطر عرفانْ

را که دولت توفیق معرفت ذات حضرت مولانا )تعالی( )عَمَّتْ رَحْمَتُهُ( حاصل است، هاید که از سلوک ایشان تا مَعاش و مدَار    است که کسانی

طرزی مُطَرّز هودی، هر  ناشناسان جاهل و احمقان غافل هر آیینه تفاوت و فرق و تغییر و تبدیلی هوده هاشد. و اگر سلوک طرفین هه طراز همحقْ

 
 .(Thiesen, 1982) یکی از معدود شاعرانی که از این وزن استفاده کرده، جلا  الدین هلخی است. هنگرید هه: ۱



 1403، چهل و پنجم ، شماره  کمی و  ستیدوره ب، دوفصلنامه علمی جاویدان خرد                                                                                                و کاردان یرانی و 

 

 167 

نیا مُرداری است یک را هر دیگری امتیاز و استعلایی لازم نبودی. و در شأن طالبان دنیا آمده که: »اَلدُّنِیاَ جِیفَةٌ وطاَلِبُهاَ کِلاَبٌ«، یعنی »دآینه هیچ

  دو هر  در »مؤمنان یعنی  لْعاَلَمَین«،ٱ خاَلِقِ عِندَْ   وَعَزِیزٌ لدَّارَینٱو طالبان او سگانند.« و در شأن مؤمنان و طالبان حق آمده که: »اَلمُؤمِنُ حیَ فیِ 

ی دو جهان.« پس چگونه هر دو در تقرّب هه مشاههت مقرون هاشند؟ و هه موجب اخبار صحیح و آیات  آفریننده  نزدیک  عزیزند  و  اندزنده  سرای

 .صریح، عزّت و قرهت مر مؤمنان را است و ادِهار و مذلّت مر منافقان را

 

  مثنوی:

سگ دنیاجوست،  که   هوَد  طینتهر 

 

کِ  دَنی  هودَ؟  یآن  رحمت   لایق 

کمترند  سگ  از  دهر   طالبان 

 

داورَند  اَنیس  دین   طالبان 

  مؤمنان  و   .است  نوروز  نه گردد،مُحَصَّل  حَمَل[  هرج  هه آفتاب]  تحویل  هه که  ظاهری  نوروز این  که  است  آن  شهودو غرض از تحریر این   

 حمیده   افَعا   و  هانیکویی  هه  را  ها و افعا  ذَمیمهیعنی هدی  نمایند،  اعما   و  وجود  افَعا  و تغییر  تبدیل  که هه چند وجه  هاشد  روز  آن  نو  روز  را

  مُبدَّ  سازند تا روز هر ایشان نو شده هاشد.

یعنی »این جهان کشتزار آن جهان   «،لآخِرَۀِٱمَزْرَعَةُ    »اَلدُّنْیاَ:  که  است  خبر  در  که  دهند   تبدیل   کامل  اوّ : هاید که غفلت را هه اجتهاد

   .نرسد زادی و توشه هه گذراند،   غفلت هه  ونیفشاند،  خیری تخم و« و هر کس جهدی ننماید،  .است

  مثنوی:

اجتهاد هاشد  فرع  را  دین   اصل 

 

مراد   مقصد  از  یاهی  تا  کن   جهد 

و    کرد  غفلت  که   نشست   د  فارغهر 

 

راهی  ز   نَبَست   هر   عبادت   ازادِ 

 ی هرَأْسُ کُلِّ خَطِیئَةٍ«، یعنی »دوستی دنیا سرِ هم لدُّنْیاَٱ »حُبُّ دویم: دوستی دنیا را هه محبّت مولانا هَدَ  کنند، که در خبر است که: 

  هات ۫  عِندَ جَمعِ الما ِ عُقباها[ کدَوُدَۀِ القَزِّ ظَنَّتْ اِن سَتَرتَ   ۫  حسَبیَ]یَحرُسُها ولم    لدُّنْیاَٱفی    لمَا ِٱ« و جایی دیگر آمده که: »طَالِبُ  .گناهان است

 او  پوشش  که  پندارد  که  است  ایپیله  کرم  همچون[  ما ]  داشتن  نگاه ما ، در دنیا هه جهت  یدهکننظَنَّتْهُ اَرْدَاتهَا«، یعنی »طلب  لذِّی ٱتُعینُها. وَ

  .نیست حاصلی آخرت دولت را از دنیاجویان پس است.« او هلاک  سبب هرده،  گماندهد او را و آنچه می یاری و  کندمی  مدد

  مثنوی:

و هاش  دین   دنیاپرست  مَشو  اهل 

 

 

 است  سَر  را  گناهان  مر  دنیا   مِهر 

می  دنیا  فنا ما   را  دین   کند 

 

هبامی  را  طاعت  اعما    ... کند 

تر است از زِنا.« و جای  که: »الغَیبَةٌ أَشدَّ مِنَ الزِّنا«، یعنی »غیبت سختششم: غیبت را هه نکوگویی استبدا  نمایند، که در خبر است    

، یعنی »هر که غیبت کند همچنان هاشد که گوشت ﴾(۴۹:۱۲وَلَا یغْتَب هَّعْضُکمُ هَعْض ا أَیحِبُّ أَحدَکُمُْ أَن یأکُْلَ لَحمَْ أَخِیهِ مَیت ا )﴿آید که:  دیگر می

 نیست.امیدی  هیکننده را از رحمت الپس غیبت هرادر خود را خورده هاشد هه مردگی.«

  مثنوی:

ده خوی  را  زهان  نکوگویی   هر 

 

جمل  از  شوی   فَرَه  عرفان  یهتا 

که     لسان  ناطق  کند  غیبت  درآن 

 

امان  قهر  از  نبْوَدش   ...قهاری 
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نمایند، که   هَدَ   هه فروتنی و خاکساری  را  تکبّر    از دوزخیان «، یعنی »هیشتری  لْمُتَکَبِرُّونٱ  لنَّارِٱاهَْلِ    »اَکْثَرُ:  که  است  در خبرنهم: 

ذَ َّ«، یعنی »هر که تکبّر کند هر مردمان    لنَّاسِٱتَکَبَّرُ عَلیَ    »مَنْ فرماید که:  السُّجودُ و التَّسبیحُ( می  « دیگر، مولانا علی )لذِِکرِهِ.متکبّران هاشند

  .نیست هار هیکبریای ال حریم در را تکبّر اهل« پس .خوار شود در عاقبت

  مثنوی:

حرام  عزّت  را  کبر  اهل   هست 

 

مقام  خواریشان  تِیه  اندر   هاشد 

می  تواضع  خاصع  ازگذار  ها  و   ام 

 

خلاص  رهّانی  قهر  از  شوی   تا 

فی جِوارِ اللهِ وَأنا رفَیقُهُ، وَالبَخیلُ فی الناّرِ وَ رفَیقُهُ إهْلیسُ،    »السَّخیفرماید که:  دهم: هُخل را هه سَخا تبدیل دهند، که حضرت رسو  می 

 زندان  هه  نیز  هخل  اهل  هاشد.« پس   او  رفیق  شیطان  و  هود  دوزخ  در  هخیل  و   هاشم،  او  رفیق  من   و  هاشد  خدا عَلَیهِ اللًّعْن ةُ«، یعنی »سخی در جوار

   استخلاص ندارند. امید و مقیدّند  شقاوت

  مثنوی:

سَخاشیوه هاشد  ره  مردان   ی 

 

مصطفا  لعنت  کرده  هخیلان   هر 

ناهخل  نعیمورزان  از   امیدند 

 

رحیم  را  سخاوت  اهل  کرد   ... رحم 

یعنی »کیست    ،﴾(۱5:56)  لضَّآلُّونَٱ  إِلَّا  ۦٓقَا َ وَمَن یقْنَطُ مِن رَّحْمَةِ رَهِّهِ﴿ سیزدهم: نومیدی را هه امید مُبَدّ  سازند، که در کلام آمده که:   

   او کفر محض و محض کفر است. درگاه از نومیدی و کافران.« و  کردگانگم  راه مگر است،  نومید خودکه از رحمت پروردگار 

  مثنوی:

یار انِعام  از  است  نومید  که   هر 

 

هرکنار  رحمت  دریای  از   هاشد 

نا   هاشد  کریمکفر  از   امیدی 

 

می  هم  و  امّید  ها  هیمهاش   ... دار 

  لْخَلْقِٱرِضاَءُ    »التًّقْلِیدُ:  کهفرمایند  استبدا  دهند، که مولانا علی )لذِکِرِهِ السُّجُودُ وَالتَسبیحُ( می  توحیدپانزدهم: تقلید را هه تحقیق و   

عت  متاه  هاشد، هوده  هیال ی رضا تا آینه هر پس  رسانَد.«  خالق رضای هه«، یعنی »تقلید رضای خلق حاصل کند و تحقیق لْخاَلِقِٱرِضاَءُ  لتَّوْحِیدُٱوَ

  رضای خلق نمودن کفر است.

  مثنوی:

رواج دادن  را  تقلید  کی  هه   تا 

 

تاج  توحید  از  فَرقت  هر  کن   نصب 

تحقیق   مباش  تقلیدی   و  آی اهل 

 

 مراش  عزّت  سر  هر  ذلّت   خاک 

و این رازِ »سرّ مگو« است و در قرآن و اخبار    گشایند.  خود  روی  هر  غفران  و فرج  اهواب  وشانزدهم: هستی را هه نیستی مُبدّ  نمایند   

   .نرسد قو   این انکار را کسی  و شده گفته زهانی هی زهانهه روایات نهانی و 

  مثنوی:

هسوز  وحدت  آتش  در  من  و   ما 

 

دید  زَنْ  »لا«   هدوز کثرت  ی هتیرِ 

هستی  هوای  فراغ در  نبود   ات 

 

هرافروزان  دین  وز  شو   غ چرا نیست 

  اطالت  را  طرفینو طبایع    نفوس  و .  هود  خواهد  حاصل  تحصیل  مقولات  از  هنوز  آید،   هیان  حیز  هه  صد هزار  تا   شمار  هدین  اگرغرض:   

  آن   هرخلاف  هاشد، [  هوده]   نفسانی   هوس  و  هوا  آرزوی  و  فانی  ]که[ پیشنهاد طبع  چیز  هر   که  است  آن  اجما   این  تفصیل  و .  است  ملالت  موجب
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  نو   روز  چه. و إلّا از این شئونات اسباب زرق و تلبیس و اَلوان مَلبوسات و مُزَیَّنات  اهندی  هیال   رحمت  از  نوروزی  تا  دهند  وجود  تغییر  نموده  عمل

 شود؟ 

   نظم:

سا  تغیر  اندر  هود  ظاهری   نوروز 

 

حا   تغیر  جز  نبود  هاطنی   نوروز 

فعل  تغیر  در  هود  صدق  اهل   نوروز 

 

 ما نوروز اهل کذب هود زیب جسم و   

آن  نیست  هوَدنوروز  قرین  زَوالش   که 

 

زوا   از  ایمن  هوَد  که  هوَد  آن   نوروز 

  نمیرد،  تقدیم  و   تجدید  صَرصَر از  که چراغی  و   نرذیرد  زوا   که  نوروزی و.  هود  اثر  هر   قدیمی  را  آن  جدید  و  شود  کهنهها و این نوع نوروز 

یُرَدُّ    »لاَ:  که  آمده  اخبار  در  و.  نشودسببِ دعایی رفع    هی  هلایی  هیچ  و.  نیاید  حاصل  نیاز  و  عمل  هی(  ی)تعال  او  رحمت  و.  است  پروردگار  رحمت

  هه  آرزومندان  جان  نرسد،   استحصا   هه  احوا   استبدا   شد   تقریر  که  منوا   هدین   تا   و   دعا.« شود هلا مگر هه  «، یعنی »ردّ نمیلدُّعاَءٱإلَّا ب  لْبَلاَءُٱ

   . نریوندد وصا  قرب

 رحمت  از  و  گردید،  حق  رضای  و  هلا   مناز   هه  خودهینی  و  خودپرستیاعتقاد هندید و از صوب    میانِ  هر  اخلاص  کمر  دوستان، هان ای  

 استعما   نظر  از  سیئه را  افعا    و  هرردازید  قدیم   اعما   هایطبعیکهنه  از  و  سازید  نو  او   لایزالیمشوید و روز خود را هه الطاف    نومید(  ی)تعال   او

   .گرداند ممتاز و سرافرازکَرَم عمیم  و جسیم لطف هه را شما ( ی)تعال  مولانا  تادست ارادت و همّت هه حصو  جوار پروردگار هیازید،   هیندازید و

گِل    کَه هه  را  هنیاداساس و هی و تا چند این دیوار هی   دید؟   توان  خود  آما   یچهره  آغشته،  ظلام  زنگِ  هه  یآیینه  کهنهتا هه کی در این  

  عرفان   نور  هه   های خود رامعلمّ صادق هه کف آرید و د   هدایت  پرتو  از  صیقلیای در دست هست،  گونه اختیار  تا   اکنون  کرد؟   توان  عمارت  آرزو

مشوید   پاهَست  تکبّر  و   غرور  سدّ  در  ومصون و محروس است، سُکنا نمایید،    زَلل  و   خَلل  آفات  از  کههاقیِ طاعات و عبادات    مناز ِ  در  و  سازید،  مُنَوَّر

 .  رسد هبوط هه شرف تحویل  ومُبدّ  گردد  اَلمَ هه عشرت و  ماتم، هه نوروز  که مبادا هاید،  ایسرمایه اندک  را هیکه غضب ال

  :مثنوی 

قو    و  کلام  از  چند   حق آیتی 

 

سبق   در  نوشتم  را  مبدأ   اهل 

راه    یاهند  هدان   معاد   اندرتا 

 

 شاد  گردند  من  طبع  فیوض  وز 

حا   اهل  گردند  هیاموزند   گر 

 

وصا   ها  مُبدَّ   گردد   هجرشان 

عتاب  هی  اینک  نیاموزند   ور 

 

 کتاب  هستم   و  نامه  کردم  مُهر 

هِرهَاناد. آمین یا رب العالمین والسَّلام عَلی اهَل   ضلالت  و  ظلمت  چاهکناد و همگنان را از این کهنه    روزی  دینی  نوروز  سعادت  مولانا 

  السَّلام.

 خاتمه: شکوه آفرینش و شوکت خالق

مارس را هه عنوان »روز جهانی نوروز«   ۲۱،  ۲۰۱۰خود در سا    A/RES/64/253 یمجمع عمومی سازمان ملل متحد در قطعنامه

 Attar Nishaburi, 1976; De Callataÿ, 1996; Ghazālī, 2001; Jāḥiẓ, 1906; Taghizadeh, 1937; United Nations General)  اعلام کرد

Assembly, 2010).      میلیون نفر در سراسر جهان در مقام    سیصدسازمان ملل در تصویب این قطعنامه خاطرنشان کرد که نوروز را افزون از

ی دریای سیاه، قفقاز، آسیای مرکزی، خاورمیانه و سایر  گیرند و هیش از سه هزار سا  است که در هالکان، حوزهنخستین روز سا  نو جشن می

المللی، هه رسمیت شناختن ی مبادلات هینع فرهنگی، آگاهی از وحدت نوع هشر، توسعهشود. در این قطعنامه هه اهمیت تنوّمناطق هرپا می

ها  تاهمیت حفاظت از میراث فرهنگی ناملموس و اهمیت زندگی در هماهنگی ها طبیعت اشاره شده است. همچنین تأکید دارد که مبانی سنّ
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های انسانی هر آن های شرق و غرب دارد که از راه تباد  ارزش نهای آداب و رسوم فرهنگی و کهن تمدّاز ویژگی  های نوروزی نشانو آیین

 ها تأثیر نهاده است. نتمدّ

نشان میمطالعه است،  پیوست  در  طور خاص  هه  نوروز  و  عام  نحو  هه  ههار  ها  که  اسماعیلی  ادهیات  تنّوع  ی  ها  میراث  این  که  دهد 

، انفاطمیدوران  هرد. در مصر  ها، نمادها و آداب و رسوم ههره می ی وسیعی از زهانها شکل گرفته، هسیار غنا یافته و از پهنهکه در آن   یی هافرهنگ

را  ههار در ادهیات اسماعیلی جنوب آسیا شش فصل تقویم هند    نگارگریکه  آنحا     ،پیوند داشتنوروز ها طغیان نیل و آغاز سا  نو کشاورزی  

 آورد.  فرایاد می

  یهگون  ای   یزمان  یههخش، فارغ از دورتدو مضمون هرجسته و وحدهخشند.  ای هه شعر قدرت میمنطقههر  ادهی    صنایعو    هااستعاره

 ی هخشاز هرکات و موهبات امام زمان، و تقدّس  یی ها و رمزها در قامت استعاره  یههار  ی هاده یشده است: پد   یسه سنّت مبسوط جار  ن یدر ا  ، یزهان

 . یحس یتجرهه یهه ورا ی روحان ی حمل علم عالَم یرمزها هرا  نیکردن ا نیدادن و هر  هیها تزک نیزم یههار یهه آراستگ

هه کند، که آشکارا  « توصیف میهای حیاتها حزن و محنت  ی دوران در پیکاردیدهشاهزاده تمیم خلفای فاطمی را هه »شمشیر محک

رایج   ایماژهایاز    وی نیزشود.  حسن محمود ظاهر می  ی دیگر در قصیده، اشاره دارد. ذوالفقار هار  )ع(   جدشان، امام علی  نامورشمشیر    ذوالفقار،

های ضعیف را هرای قلب  (داروی محیی حاوی یاقوت سرخ)  پزشک مفرّح  کند که ها آنکهناله و مویه می،  از این روکند.  در شعر فارسی استفاده می

آوا، سجع  شاعر از نامسُمنِ  درهمین حا ،   کشد؟ ی تمام توان قلبش را می پس چرا اندیشه کردن در لبان یاقوتی محبوهش، شیره، تجویز میکند

 گیرد.ههره می صدای هاران ملایم  تداعی آرایی در اشعار گجراتی خود هرای درونی و واج

در پیوند  های جنوب آسیا تصاویر  که در گنانآنحا     ، هاردفرو می دست راست امام است که هاران رحمت هر خلقت  این  زهان عرهی،    در

 خورشیدهه  ای  د، که اشارهکننهه »خداوندِ دوازده فرّه« وصف میرا  او    لذااز امام زمان است.    هه کرّات رمزی، زیرا خورشید  ندخورشید فراوانها  

هارد  ههاری هر زمین می  هاران  در عالم خاکی،  .یاهنداز نور او جیات میکه    های عطرافشانشکوفهمؤمنان  و  است،    آفتابهندی است. امام    در ادب

.  هاردیم  افلاک  از  یاله  نور  که در آن هاران   هست  ههاری روحانی،  عالم د گوید که در  پیر صدرالدین هه ما می  ؛ ونشاند ها را هه شکوفه میو گل

نیست   آنگاهکه نوروز صرفا   دهدرا تذکار می یشخوانندگان خو نوروز در ادهیات اسماعیلی، حسین هن یعقوب شاه تأمل پیرامونترین مفصّلدر 

ای دگرگون شود که  که رفتار، کردار و وجودشان هه گونه  شودمحقق می. هرای مؤمنان، نوروز حقیقی زمانی آیددرمیحمل   هرج ههکه خورشید 

 .دهدمی ارشادر چگونگی انجام این کا هابدر  آنگاه هه تفصیل. گرددهایشان هه نیکویی مبدّ  رذایلشان هه فضایل، و هدی

اهتدای سخن گفتیمهمچنان از فرهنگ که در  ههاری و  ، در هسیاری  اعتدا   ههار  فرازها،  ست، پیش روتحو  و رستاخیز    رمزآمدن 

آداب این تصویرسازی در    روشن است کهو    ، کندخود نیز هه چنین عباراتی اشاره میکریم  ی هازگردانند. قرآن  انهه زندگ را  که مردگان    هنگامی 

نصیب داند،  اسماعیلی که امام را قائم قیامت می  تفکر از    این تصاویرقرآنی موجود،    توصیفات  در کناراست.    یافتهنفوذ  نیز  اسماعیلی نوروز    و سنن

 دهد: اش شرح مینامهییروشناچنان که ناصر خسرو در گیرند؛ آنمی

از مؤمن و مشرک؟ و مَثَل آن هدو درخت زدند که    هی)عل  میاز آمدن قا  شی ها پ شناختن نفس  اماّ السلام( که چگونست 

هاشند. ولکن آن    یکی چشم    دارِیو هر دو هزمستان هد  خ؛یه  ده یخشک و هر  گر یدار هاشد و دازو تر و آب  یک یهزمستان هاشد:  

 کو یںو هارِ خوش مزه و    نیو رنگ  یآرد و گلِ خوشبو  رونیهرگ ه  اید،یدارد آمدن ههارگاه را؛ چون ه  یدرختِ آهدار چشم هم

 . (Nasir Khusraw, 1994)هودی   یشادمان یهود ی اگر آن درخت مردم دیام نی هد داریپد یهر و یشکلِ مشک هو

، روحیه و پیرامون ههار و نوروز در متون اسماعیلی عرهی، جنوب آسیایی و فارسیی پهناوری از اصطلاحات و رمزگان  ها وجود پهنه

ادهیات جریان گرفته که همخویی مشترک و وحدت این  غالب  نیز در  پدیده هخش  از  ها جستجوی معنای روحانی  این  نوا  های زمینی است. 
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ی  الأولیاتذکرۀی عدویه، که در  ها نیز نشان داشته و هه خوهی در حکایتی از عارف نامی، راهعههای اسماعیلی در میان دیگر گروهاحساسات و اندیشه

( نقل شده، تجلی کرده است؛ کسی که تقریبا  از احوالاتش هیچ هه یقین دانسته نیست، لیکن هعدها  6۱۸/۱۲۲۱شیخ فریدالدین عطار )متوفی  

اند. روایتی متناسب هرای خاتمه است، زیرا هه طریق ایجاز هسیاری از افکار  هم نویسندگان صوفی و هم اسماعیلی مدّعی او در کیش خود هوده

دمه  »]راهعه[ وقتی در فصل ههار در خانه شد و سر فروهرد. خا  نمایاند:شده در این مقاله را هازمیاطف موجود در ادهیات اسماعیلی هررسیو عو

 .(Attar Nishaburi, 1976)گفت: ›یا سیدّه، هیرون آی تا صنع هینی.‹ راهعه گفت: ›تو هاری درآی تا صانع هینی.‹« 

 تعارض منافع 

 . وجود ندارد ی تضاد منافع گونهچیانجام مطالعه حاضر، ه در

 ملاحظات اخلاقی 

 تمامی اصو  اخلاقی در نگارش این مقاله رعایت شده است.

 مشارکت نویسندگان 

 اند. داشتهنویسندگان این مقاله مشارکت یکسانی 
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